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UNIVERSIDAD, COMUNICACIÓN Y LENGUAJE PERIODÍSTICO DEL 
FÚTBOL EN AMÉRICA Y ESPAÑA 

Resumen
El fútbol acapara la atención de los pueblos de América y España. Integra en una participación sin 
exclusiones la alegría de las tribunas, la pasión de los deportistas y el talento de escritores y creadores a 
la hora de ensanchar el idioma con nuevas expresiones. Los usos de su lenguaje periodístico han contado 
con características singulares y se han extendido a otras áreas informativas como recurso de redacción, 
a la publicidad y a la vida empresarial. Este estudio repasa algunas claves de este proceso en América y 
España.

Palabras clave: Fútbol soccer, Idioma, Lenguaje periodístico, Lenguaje deportivo, Medios de 
comunicación.

UNIVERSITY, COMMUNICATION AND JOURNALISTIC LANGUAGE OF 
SOCCER IN AMERICA AND SPAIN

Abstract
Football captures the attention of the American and Spanish people. In a participation without exclusion, 
it includes the happiness of the grandstands, the passion of the sportsmen and the talent of writers and 
creators when language has to be widened using new expressions. The uses of its journalistic language 
boast singular characteristics and have been spread to other informative areas as editorial resource, 
advertising and business life. This study revises some key points of this process in America and Spain.

Keywords: Soccer, Language, Journalistic language, Sport language, Mass media. 
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INTRODUCCIÓN

El fútbol en América y España conforma un museo de las bellas artes del movimiento, el ritmo y la fluidez. 
Es un nuevo aire vital que emociona y alegra la vida de sus seguidores. Es un espíritu dinámico que 
transmite nuevos sentidos y energías a quienes satisfacen en él necesidades de lírica, de sentimientos, de 
épica para el logro de nuevas hazañas y de dramática de situaciones en conflicto. Ha tomado las calles y 
avenidas en múltiples formas hasta dejar huellas imborrables en los recuerdos personales y colectivos de 
cada época y crear una cultura popular con su propia historia, sus mundos y sus códigos y sus ritos. 

Tras este hecho se encuentran numerosas generaciones de iberoamericanos que, desde el siglo XIX, 
han luchado por la presencia de su fútbol en el mundo a la hora de fundar la Federación Internacional 
de Fútbol Asociación, crear campeonatos y organizar fases finales de grandes acontecimientos. Para 
la historia del idioma español en el deporte, es un legado que ha sido presentado como uno de sus 
ámbitos más productivos gracias a sus repercusiones en sus niveles técnico, de difusión y literario, en su 
declaración  como idioma oficial de la FIFA en 1946 y en su empleo como recurso de redacción en otras 
áreas informativas o como elemento de persuasión en la vida empresarial para aspectos de gestión de 
equipos humanos y liderazgo.

Su forma de expresión lingüística se ha convertido en objeto de reflexión y estudio para el mundo de la 
Universidad mediante cursos de verano, cursos de invierno, asignaturas, cursos de doctorado, grupos de 
trabajo, encuentros y jornadas de reflexión, talleres de investigación, maestrías especializadas...

PENSAR SOBRE EL LENGUAJE PERIODÍSTICO DEL FÚTBOL
 
Históricamente, el estudio del lenguaje periodístico del fútbol se ha encontrado con una realidad compleja 
en la que han intervenido varios factores.

Primero, los frecuentes movimientos migratorios en todos los estamentos  que, a veces,  no ha facilitado 
su documentación. No obstante, paulatinamente se vienen haciendo trabajos históricos de gran valor 
sobre la radio en Argentina, Colombia, España, México y Uruguay que deberían tener continuidad en la 
prensa escrita, la televisión y las nuevas tecnologías.1

Segundo, la codificación lingüística de noticias en géneros y estilos como  espectáculo y fiesta social 
a la conquista de un sueño para ser vivido en el clamor ha obligado a aplicar leyes psicológicas que 
transforman la información en conocimiento mediante lenguajes figurados, a crear productos de impacto, 
a esquematizar el acontecimiento, a dramatizar los personajes o  a crear una variación cíclica del interés.

1     Así se han venido documentando aspectos del periodismo audiovisual de Argentina (con referencia a los hermanos 
D’Agostino, Marcelo Araujo, Enzo Ardigó, Alfredo Aróstegui, Luis Aróstegui, Horacio Beblo, Ricardo Lorenzo “Borocotó”, 
Julio César Calvo, Alejandro Fantino, Fioravanti, Julio Ricardo García Blanco, Luis García del Soto, Diego Lucero, Juan 
José Lujambio, Enrique Macaya Márquez, Julio César Marini, Tito Martínez Delbox, Víctor Hugo Morales, José María 
Muñoz, Fernando Niembro, Lalo Pelliciari, Luis Elías Sojit, Bernardino Veiga...), Colombia (Julio Arrastíabrica, Jaime Oriz 
Alvear y Carlos Alberto Rueda), Costa Rica (Adriana Durán), Ecuador (Alfonso Laso Bermeo), El Salvador (Fernando 
Palomo), México (Alejandro Aguilar Reyes “Fray Nano”, Javier Alarcón, Antonio Andere, Enrique “El Perro” Bermúdez, 
Buck Canel, Óscar “El Rápido” Esquivel, Ángel Fernández, José Ramón Fernández, Agustín González Escopeta, 
William J. Lamont “el Gatito Blanco”, Fernando Luengas, Fernando Marcos, Ramón Márquez, Ignacio Matus, Eduardo 
Orvañanos, Miguel Ángel Ramírez, Raúl Sarmiento, Pedro “El Mago” Septién, Tomás Setién, Manuel Seyde, Eduardo 
Trelles, Flavio Zavala Millet), Perú (Gustavo Barnechea), Uruguay (Raúl Edilberto ‘Cacho’ Barizzoni, Gisel Dazani, Ignacio 
Domínguez Riera, Emilio Elena, Duilio de Feo, Lalo Fernández, Javier Máximo Goñi, Alberto Kesman, Víctor Hugo 
Morales, Carlos Muñoz, Chetto Pelliciari, Herber Pinto, Jorge da Silveira, Carlos Solé, Julio Villegas, Ricardo Zecca...), 
Venezuela (Lázaro Candal y Luis Manuel Fernández)... 
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Tercero, en la redacción periodística la autoridad de comunicación no ha residido en el idioma, sino en 
la combinación de éste con otros lenguajes no verbales. Aspecto que abre nuevas expectativas en el 
lenguaje periodístico de la televisión para el análisis de la relación entre imagen e idioma en el mundo 
de la producción, la adaptación de los recursos lingüísticos a diferentes productos y la fuerza de los 
comentaristas a la hora de construir audiencias. Una tarea que amplía horizontes con el estudio de la 
capacidad de atracción, la inmediatez de la información o las nuevas formas de redacción y de oferta 
comercial sin fronteras.
 
Cuarto, el lenguaje periodístico se convierte en una forma de redacción industrial que busca las emociones 
y crea una estrategia de la ilusión para transformar el énfasis y la pasión del campo deportivo en magia 
cultural y arte. Se ve sometido a sesiones de fantasía que ensanchan sus capacidades expresivas y generan 
imaginarios para ser vividos en el clamor. En él conviven, se entrecruzan y refuerzan tres niveles: el técnico 
con la terminología profesional del balompié, el de difusión con las transformaciones que realiza la 
comunicación para llegar con mayor eficacia a la sociedad y el literario con el uso de recursos especiales 
para crear mensajes con intención artística.
 
Predomina una norma estándar, fácil de entender por un receptor universal, que emplea recursos que 
desbordan el uso normativo. En el nivel fónico el ritmo, la entonación expresiva, los efectos de voz, el 
tratamiento de extranjerismos y la superposición de criterios de diseño gráfico y animación alcanzan una 
nueva dimensión para transmitir temblores, rugidos o vibraciones, para hacer latir el corazón al compás de 
las emociones y  para saludar con intensidad al sueño que se acaba de conquistar. En el nivel gramatical, 
aparecen fenómenos singulares en clases de palabras, orden de elementos y eliminación de palabras que 
se pueden sobreentender por el contexto. Y en el nivel léxico, destacan varios fenómenos para conectar 
la cancha con la calle: la limitación del uso de terminologías de ámbito restringido y localismos; los usos 
retóricos; la presencia de lenguajes figurados que eliminan la terminología técnica de los deportes para 
dar paso a una seducción que favorece la fiesta social del deporte y la creación de mitos; el abuso de 
técnicas de modificación de discurso repetido en titulares y crónicas con unidades de lengua coloquial y 
títulos de formas culturales de éxito social para sintetizar estados de ánimo, clasificar la experiencia vivida 
y crear opiniones; y la formación de neologismos. 

ENFOQUES DE ESTUDIO

El estudio científico del lenguaje periodístico abarca seis grandes enfoques: normativo, normativo-
descriptivo, descriptivo, de deontología profesional del periodismo y la formación lingüística de su 
profesionales, sociológico y literario.

Enfoque normativo
 
Aporta puntos de vista orientados hacia una actitud purista para la hispanización del léxico, la defensa del 
uso de criterios de corrección idiomática, la reflexión sobre sus características y evolución  y la necesidad 
de una unificación de terminología.
 
Ha alcanzado una notable repercusión en Colombia, Costa Rica, España, México y Nicaragua, en especial, 
ante la celebración de los Juegos Olímpicos de verano de 1968 y 1992 así como de la fase final de la 
Copa del Mundo de Fútbol de 1970, 1982 y 1986. En él han participado la Asociación de Academias de 
la Lengua Española, la Real Academia Española, diferentes ediciones del Congreso Internacional de la 
Lengua Española y varias universidades.
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Enfoque normativo-descriptivo

Realiza propuestas para fomentar secciones de orientación gramatical y análisis descriptivos del estado 
de la lengua en la prensa escrita. En Argentina, Chile, Colombia, España, México, Nicaragua, Perú, Puerto 
Rico y Venezuela ha dado lugar a la descripción de la relación general que hay entre deporte e idioma, 
la caracterización del estilo libre de las crónicas y transmisiones televisadas, la crítica a la proliferación 
de extranjerismos, la observación de neologismos y nuevas tendencias del idioma y la elaboración de 
artículos de orientación léxica y gramatical para no vulnerar usos comunes, no acoger particularidades 
locales o sectoriales, no difundir neologismos innecesarios y no recoger rasgos de modas pasajeras.

El ámbito universitario generó diccionarios y repertorios terminológicos, consideraciones generales 
sobre el lenguaje deportivo y su presentación como lenguaje sectorial con tecnicismos, reflexiones 
sobre crónicas, retórica, análisis de léxico de los deportes olímpicos, criterios de terminología de ámbito 
territorial restringido en España y América, adaptación a una nueva expresión para el deporte espectáculo, 
criterios de corrección idiomática en la prensa escrita y la masiva presencia de extranjerismos, en especial, 
anglicismos. Así sólo en España, ha generado tres tesis doctorales monográficas en la Universidad 
Complutense de Madrid, Universidad de Salamanca y en la Universidad de Valladolid. 

Enfoque descriptivo

Ha definido las características actuales del lenguaje periodístico del fútbol con una evolución que ha 
pasado de distinguir dos niveles para la caracterización léxica (jerga profesional y léxico banalizado de 
difusión) a la consideración de una norma estándar que combina elementos de jerga profesional, de 
lengua común y de lenguaje de difusión periodística con algunos rasgos de banalización en cuanto sigue 
la evolución del periodismo de información general o de las modas sociales de cada época.

También ha analizado las relaciones tecnológicas, industriales y culturales que afectan a aspectos 
informáticos, publicitarios y comerciales, con especial atención a los mensajes del relato informativo 
audiovisual. En Argentina, Colombia, España, México y Venezuela se han elaborado estudios para ver la 
repercusión del lenguaje futbolístico en el mundo laboral, las industrias de comunicación, la vida social... 
con una gran diversidad de cursos y seminarios organizados por universidades en colaboración con 
fundaciones y asociaciones de la prensa deportiva. 

Deontología profesional de periodistas

La preocupación de los periodistas profesionales por el uso del idioma en el deporte ha llevado a cabo un 
enfoque descriptivo y a una creciente atención a la formación de sus profesionales.
 
Algunas de sus claves se han centrado en: la objetividad y descripción, la difusión con una terminología 
en idioma español, la importancia de la confección y la titulación, los repertorios léxicos de vocabulario 
técnico y jerga, los tópicos, el lenguaje en el periodismo audiovisual, la unificación de vocabulario, la 
elaboración de libros de estilo que iniciaron la Agencia Efe y el diario El Mundo Deportivo.2 

2   Por ejemplo, en España, han reflexionado en actividades organizadas por asociaciones profesionales y facultades de
comunicación periodistas como: Recaredo Agulló, Antonio Alcoba, Javier Ares, Julio Bernárdez, José Joaquín Brotons, 
Antonio Bustillo, Igor del Busto, Ángel Cabeza, Luis Carandell, José María Casasús, Juan José Castillo, Carlos Díaz 
Sánchez-Cruzado, Carlos Fernández Santander, Chema Forte, Carlos G. Reigosa, Julián García Candau, Emilio Tomás 
García Molina, Alfonso Gil, Luis Gómez, Alberto Gómez Font, Paco González, Álex Grijelmo, Luis Infante, Carlos 
Jiménez, Álex Martínez-Roig, Santi Nolla, José Ventura Olaguíbel, Matías Prats, Joaquim Maria Puyal, Alfredo Relaño, 
Paco Rengel, Pedro Riaño, Daniel Samper, Carlos Toro...
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Enfoque sociológico

Analiza el lenguaje en relación con los valores sociales y símbolos que se transmiten en la comunicación 
deportiva. En él han participado activamente universidades de América y Europa, con grupos de trabajo y 
varias aportaciones sobre televisión y deporte, comunicación, cultura y deporte, medios de comunicación, 
internet, radio y mensajes publicitarios.
En Argentina, el Grupo Deporte y Sociedad del Consejo Latinoamericano de Ciencias Sociales (CLACSO), 
el  Grupo Interdisciplinario de Trabajo Comunicación y deporte, el Centro de Estudios Olímpicos José 
Benjamín Zubiaur, el Instituto San Vicente Pallotti y las universidades de Buenos Aires, Nacional de Jujuyt, 
Nacional de San Luis, Quilmas y Salta, entre otras, han organizado jornadas o han participado en la 
elaboración de estudios sociales en los que se relacionan juego, deporte, cultura, comunicación política 
y sociedad. En Colombia, la Universidad de Antioquia se ha analizado el tratamiento lingüístico y el 
humorismo en la radio. En Ecuador, CIESPAL ha publicado artículos de fútbol en la revista Chasqui.

En España, el Centro de Estudios Olímpicos y del Deporte (Universidad Autónoma de Barcelona), la 
Universidad Cardenal Herrera, la Universidad Complutense de Madrid y la Universidad Pontifica de 
Salamanca han organizado maestrías o jornadas de comunicación y deporte. La Universidad Cardenal 
Herrera ha editado el número monográfico “Comunicación y deporte” en la revista Comunicación y 
estudios universitarios.
En México, entre otros, destaca la labor de la Asociación Nacional de Investigadores de la Comunicación, 
los Coloquios de Investigación en Comunicación, la Red Mexicana de Investigadores en Comunicación y 
Deporte o los estudios de diversas entidades y su difusión en el canal Telemax.  Y en Perú, la Universidad 
de Lima editó el número monográfico “Fútbol y Comunicación” en la revista Contratexto. 

Enfoque literario

Estudia los mensajes de intención artística elaborados con un sistema lingüístico particular. Ha dado lugar 
a trabajos relacionados con la historia de la literatura, el reflejo en textos literarios de la evolución de la 
historia de la educación física, con la producción de diferentes géneros  con el fútbol como eje temático 
y con el análisis del balompié como forma de literatura y cultura popular. En Europa, esta tendencia  ha 
sido trabajada por profesionales de Suiza (Universidad de Berna y Universidad de Neuchatel), Inglaterra 
(Universidad de Sheffield), Italia (Universidad de Bérgamo) y España (Sociedad Española de Lingüística, 
Universidad de Granada y Universidad de Valladolid).

EPÍLOGO
 
A principios del siglo XXI, el lenguaje periodístico del fútbol se presenta como una ocasión para un juego 
de fantasía para hacer vivir, sentir y soñar. Como un ámbito generador de expresiones para otras áreas 
informativas, la publicidad o el mundo empresarial. Como una vivencia especial donde las energías de la 
cancha, del estadio y de la calle se refuerzan y entrecruzan hasta crear formas de arte y cultura originales 
con toda la variedad propia de los diferentes países de América y Europa. Y en consecuencia, como un 
sugerente ámbito para su estudio en la universidad.
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